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F á t u m.
Különös vélekedéseik voltak a régieknek isteneik­

ről. Már maga ez, hogy azokat nagyobb és kissebb 
rangúakra osztották fel, azt mutatja, hogy az istenség 
tiszta felséges képét nem akarták azokra ruházni. De 
még Világosabban kitetszik ez abból, hogy az istene 
királyiét Jupitert magát valamely felsőbb hatalom ala 
rendelték. Az ő kötelessége tsak ez volt: megnézni 
mi van a végzések könyvében, ’s azt szolgai a ta 
végre hajtatni. Innen lett, hogy Jupiter nemtsak nem 
Változtathatott a’ Fátumon; de nem is tudta a jöven­
dőket, míg a’ nagy könyvben fel nem kereste. ^ 
köz-nép nem sokat űzte főzte mi az a Fátum ; — miért 
nem lehet azon változtatni; ’s igazságos dolog-e, 
ho"y azon Jupiternek sints hatalma? Megelégedett 
annak tudásával, hogy úgy van: hanem miért van úgy. 
nem az ő fejéhez való. De ha a’ bőltsebbek írásait for­
gatjuk: ezen tekintetben szép okoskodásra találunk; 
ha szinte aZ okoskodás nem állhat is meg. _

Azt minden tudja, hogy a régi bőltsek, Egyiptom, 
Görög ország, ’s Róma tudósai, tsak egy istent hitte , 
a’ ki minden tökéletességekkel végetlem.l bírván, 
ugyan azért semmi emberi erőtlenségeknek - «unt
jőpiter - alá vetve nem vóh. Ezt »k «gy «eltek, 
olyan forró indáknál szerették, s olyan ,0 Atyáknak 
•tartották, mint mi a' magnóké, Valóban Senecanak 
ezen szavait „Dúc me Pater! cels, moderator O ymp, 
quoennque volueris; nulla pafend. mór* «* « * *j>
mai megvilágosodott keresztyen sza,al.a MkB 
ezt »' kérdésit milsoda viszonyban van isten vtlag
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hoz, a' teremtő a’ természethez? másképen fejtették 
meg mint mi. így isten és természet, ez a’ kettő egy. 
Ez test, amaz lélek; egyiket a’ másik nélkül gondolni 
sem lehet. Hogy is lehetne? Hiszen, ha az isten örök­
től fogva lévő erő, munkásság, a" letel princípiuma: 
ugyan mit tsinált ez a’ végeden erő, munkásság addig, 
míg a’ világot nem teremtette ? Munkálkodás nélkül 
nem lehetett; munkája pedig a’ terpiószet volt: és Így 
isten és természet egy idős, — mindenik öröktől fogva 
's örökkévaló; vagy-mivel két egymástól különböző 
végeden nem lehet — a’ kettő egy, ’s egyik a’ másik 
nélkül nem lehet. Immár ha az isten nem egyéb, mint 
maga az egész természet; a’ természet pedig bizonyos 
állandó törvényeket tart, melyek nem történetesek 
(accidentales) hanem a’ természet valóságára tartoznak 
(essentiales): kitetszik, hogy van Fát um, ’s a’t. ’s a’t. 
Tsak az hibázott, a’ ki a’ Fátumon nem a’ természet 
örökös törvényjeit, hanem valamely idegen hatalmas 
valóságnak önkényjct értette.

Bőltseink tudják, mit kell, ’s lehet ezen okosko­
dásra felelni. Mi annak megbizonyítására, hogy ez a' 
vélekedés közönséges volt a’ régieknél, elégnek tart­
juk tsak az egyetlen egy Plinius szavait említeni: „Mun- 
dum, et hoc quod nomine alio caelum (mert ettől szár­
maztatja caelo-sculpo) appelare libuit, cujus circum- 
fluxu teguntur cuncta, numen esse eredi par est, aeter- 
num, immensum, necpie genitum, neque interiturum
unquam. Sacer est,------ - idemque rerum naturae
opus, et rerum ipsa natura----------------nec sibi potest
consciscere mortem si velit, nec morlales aeternitate
donare, aut revccare defunctos,------ atque ut bis dena
viginti non sitit, efficere non posset:------ per quae de­
clarator haud dubie naturae potentia, idemque esse quod 
Deum vocamus.“ (Lásd Plin. Hist. Mundi L. 2. cap. 1.)



SBjBrjgK
Wm!A ' I

paSB1"
EÄ

l. A’ legyek nagyon elhatalmasodtak a’ konyhá- 
iDaii, ’s nehezen szenvedték a’ szakáts kíméletlen tsa- 
pásait. De miért is ez a’ juh türedelem? -zúga egy 
ifjú dongó — nem vagyunk-e’ elegen egy ellen; ’s 
nem adott-e’ a’ természet elefánt orrokat, és sas-kör­
müket nekünk fegyverül? Jérték egy köz zászló alá; 
válaszszatok egy vezért magatoknak; űzzük ki a’ sza­
ki ítsot; foglaljuk el a’ konyhát; 's éljünk "független 
szabadságban sértetlenül! Már hadra készült a’ ditsö 
nemzet; háromszínű zászló lobogott a’ tálas szegle­
tein, "s kokárda tűzetett a’ büszke tsákókra. Unokái 
lármáira felébredt egy öreg déli álmából; ’s megért­
vén a" nagy készület okát: Pulyák! — szollá — tsila- 
podjatok, és szégyenüljetek el! En Apáitok előtt már 
itt laktam; esmerem a’ szakátsot, ’s esmerlek benne­
teket. Tsak játékból százat üt ő le közzületel* egy tsa- 
pásra : meglássátok, hogy meg ne haragudjék. Bártsak 
egy hitvány pókot tudnátok szaladásra kénszeriteni! 
— De teszem, hogy a’szakáts undokságaitokat meg­
unván önként elmegyen: mitesztek; kaptok-e tsak 
mosadékotis forró szomjalok enyhítésére? Üres kony­
ha nem legyeknek való! — Így végző az üreg. A’ 
ditső nemzet elpirulva sutra takarodott.

Be nevetséges a’ hiú erőlködés! —

2. A’ legyek elakarták tanulni a' méztsinálást. 
Mily szép kinézés a’ jövendőkre!-— képzelék— tele 
köpű mellett talán még a’ ’sibasztó téli álmot sem kell 
szenvednünk ! — Most íigyelnietesen vi’sgálták a’ mé- 
heknek minden lépéseiket. A’ raj új küpűbement: ők 
is elfoglaltak egy üres köpűt; a’ raj reggel a’ rétekre 
repült, a’ virágokat felkereste, azoknak mézét szívta, 
's hímporral megrakodva tért viszsza-: ők is rétekre
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repilltek, mézet szívtak, 's a’ himporban liemperget- 
tek, hogy színesen térjenek haza; a’ raj estve zúgott; 
ők is dongtak, ’s a t. Be a’ köpií mind tsak üres ma­
radt ! Végre megbízott küldetett a’ méhekhez, ki a’ még 
el nem tanúit titkot, de a’ mely bizonyosan tsak vala­
mi tsekélység lehet, őszintén megtudakozza. Jó szom­
széd I — ezt a feleletet vette a’ tudakozó — a’ titok 
tsak ebben áll, hogy a’ méz tsinálásra természeti te* 
kétség kívántatik!

O imitatores!-------
3. B<? ugyan miért tsináltatta ezeket az otromba 

vas rudakat az ablak elébe Uram Atyám ! — kérdé a’ 
mély belátású úrfi — az ember ki se nézhet tőlök az út- 
szára, ’s mindég azt gondolja, hogy tömlötzben van. 
— Bízd te az építést én rám — felele az Atya; — ha az 
útszára akarsz látni, eredj a’ szabadra. En tsak az 
éjjeli rablókat akartam a’ vasak által feltartóztatni; ’s 
úgy hiszem nem hibáztam, mikor szép kilátásod vesz­
teségén, álmod ’s életed bátorságát vásároltam meg.

Azoknak szeretném ezt a’ mentséget fülükbe súg­
ni, kik a’ köz bátorság oltalmára rendelt őrök ellen 
zúgolódnak,

4. Hidegen fújt az őszi szél, ’s halványodva hullt 
cl a’ virág bokrétája. Lásd Anyám! — panaszlá síró 
hangon a’ kertész leánya — nem hagytad leszakasztani 
a’ virágot nyíló korában, hogy keblemhez tűzzem azt; 
’s mi hasznát veszed most a’ száraz kórónak 1 A’ jó 
Anya hallgatott; de tsendesen felszedte a’ magokat; 
más tavaszon elvetette azokat, ’s szép virágokat nevelt 
ismét kertjében. Lásd leányom ! — szólít ekkor az 
örülő gyermekhez — a" száraz kóró termelte nekem 
a’ magot, ’s az meg a’ virágot, mely most kebledet ’s 
fürteidet ékesíti!

Mit én nekem az élet, ha annak rúsáit idejében
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le nem szaggathatom ? ez a' panasz repdes, ifjaink 
ajkain. De édes ifjú úr! a’ ki az idén minden ró’sát 
letép, annak jövendőre tsak silány tövis marad! — 
A’ magért kéméljük meg a’ virágot! —

5. A’ veréb megirigylette, hogy a' patsirtát nagyra 
betsűlik a’ madarak. Színem — szollá, — ’s termetem 
alkalmasint egyez a’ patsirtáéval; tsak a sebes lépe- 
getést kell tőle eltanulnom, és búbot tennem fejemre: 
a’ betsület mindjárt megleszsz. De barátom — szóll 
közbe a’ szarka, ki a’ töprenkedőt kihallgatá se 
szín, se termet, se szaladás, se búb nem tesz téged 
patsirtává, mindaddig, mígtsiripolsz, és nem énekelsz!

Tökéletlen szarka philosophia ! Hiszen úgy az em­
berek közzííl sem lehetne senkit másnál feljebb be- 
tsúlni a’ külsőkért! —

6. A’ mit a’ bizonytalan tartósságú gyermeki kor­
ról mond a’ bőlts: „moins on doit éspérér de vivre 
alkalmasint azt lehet mondani a’ világi örömökkel való 
élésről is. "Szomorú vigasztalás azoknak, kik a vere­
bet, melyet megfoghatának vala, elereszték a’ túzo­
kért, melyet hijjában reménylettek!

Y i s e g r á d.
Míg állt: vérzászló lobogott fenyegetve fokáról, 

És a’ bús vándor félve tekinte reá.
Most lerogyott: ’s mint éjjeli rém a’ sir üregéből 

Rablántz tsörgéssel romjai tűnnek elé.

Első Fridrik Vilhelm Burkus Király.
Ez a’ király, íijával, Második Fridrikkel, kit a’ 

világ későbben Fagy, alattvalói pedig Egyetlenegy 
névvel tisztelek meg, olyan keményen bánt, hogy az 
ifjú koronaörökös hazáját elhagyni 's Angoly országba
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szökni készült. Katt, a’ királyi testőrzők Hadnagya, 
segítette az ifjxi Hertzeget tzélja felé, melynek eléré­
sére 1700 - diki Júliusiján minden készületek megté­
tettek. De a’ szökés clániitatott, ’s a’ szökevény fogva 
viszszavitetett. A’ neki húsúit Atya fiját egyenesen a’ 
Kxísztrini várba vitette, iiol számára egy igen roszsz 
szobát rendelt. Öltözetűi nem maradt a’ fogolynál 
egyelj egy kék felső ruhánál; ülnie egy fa 'sámolyon, 
’s feküdnie a’ földön kellett. Ételeit, melyeket szűkön 
maga a’ király rendelt, felvágva vitték hozzá, hogy 
késre és villára szüksége ne legyen. Kél altiszt állt 
őrt az ajtó előtt, melyet minden három órában felnyi­
tottak, hogy a’ fogoly ott létéről bizonyosok legyenek; 
senkit, még tselédit sem eresztették hozzá; író eszközt 
nem adtak be; ’s a’ világot cstveli IS órakor kioltot­
ták.— Azomban a’ Király Berlinben ön előlűlcse alatt 
Generáljaival fi ja felett hadi törvényszéket tartatott, 
Fiját úgy nézte, mint akármely közvitézt; ’s a’ vád 
ellene ez volt, hogy az nem enged a’ (elsőbbségnek, 
(subordination) ’s mint szökevény halált érdemel. So­
kan félelemből a’ király tetszése szerént szavaztak; de 
némelyek bátran ’s nemes elhatározottsággal kikeltek 
ellene, a’ halálos ítéletet igazságtalannak \s nem em­
berhez illőnek nevezték; ’s oly erővel ráztak meg a’ 
király lelkét, hogy az nem merés/.lette imlúlatosság- 
ból származott ítéletét végrehajtatni. Európának több 
Fejedelmei hasonlóan pártját fogták a’ szerentsétlen 
Hertzegnek, ’s szivreható kéréseikkel igyekezték le- 
tsilapitaui a’ király boszszúját. így megmenekedett 
ugyan a haláltól a koronaörökös, de annál szána­
kozásra méltóbb áldozatja lett annak Kati , a’ még 
tsak 22 esztendős Katt, a’ koronaörökös szeretett ba­
rátja. A’ hadi törvényszék tsak holtig tarló várbeli fog­
ságra Ítélte ugyan ötét; de Fridrik Vilhelm viszsza



vetette az Ítéletet, ’s parantsolta, hogy Katt ölettesséfc 
meg. Ilijjában esedeztek az ifjú életéért annak Atyja, 
Nagy atyja, sőt maga a’Királyné is ; a’ válasz ez volt: 
elég kegyelem a’ halál annak, a’ ki azt érdemié, hogy 
tüzes fogókkal tépettessék darabokra. November 6- 
dikán végre hajtatott a’ halálos Ítélet. Négy Granáti- 
ros, és egy Tiszt lépett a’ korona hertz eg tömlötzébe, 
hogy ötét az ablakhoz vezessék, melyből a’ halálra 
húrtzoltatott Kattot láthassa. „Óh Katt, Katt! — kiálta 
ö, karjait szerenlsétlen barátja felé terjesztvén—bo- 
tsáss meg nekem!“ — „Éljen szerentsésen Hertzeg! 
éljen szerentsésen !“ válaszola Katt érzékeny hangon. 
Fridrik ájulva lerogyott, 's mire magához jött, barátja 
nem volt már.—Ettől fogva tiirhettőbé tétetett a’ Frid­
rik rabsága, 's a’ városba szabadon kijárhatott, de sza­
badságát tsak akkor nyerte viszsza, mikor i5 hónapi 
fogság után Berlinbe haza hivatott.

A’ Sor s,
A’ Képzetek Tengerében

Ide — 's tova hánykúdunk,
'S a hullámok ezerében 

Gyakorta megakadunk:
De ha a’ Sors a’ Vész-éjjben, 
Megjelen tiszta Dél-színben —

A’ hullám leülepül,
'S a’ hunyt öröm felderűi,

Mint a gőzkörünk’ felhője 
Lakföldi vidékünkön,

A’ Sors’ Nappala, és éjjé —
Úgy tűn által éltünkön;

Ha most vígasztal — majd retteni, 
'S Öröm helyett — búra serkent:



Hlyen viszszás az élet,
Ritkán van itt kikelet.

A' Remények megfojtódnak 
Gyakorta birnhójokban,

A' jó Napok alá-hullnak
Észre-vétlen — Sírjokban.

'S az Ember — a’ földvándora ,
Ha reménnyé virág - Sora

Mind — mind a’ bimbóba’ fúl 
Bal sorsán el-el jajdúl.

Az Ember az öröm’ ’s a' bú'
Elegyének gyermeke,

'S ha Sorsegén nintsen ború 
Keblébe száll a’ béke:

]De ha Sorsege elborúl 
Akkor kebléből kiszorul 

A’ nyúgalom’ érzete —•
'S béestellik élete.

Értelmi, ’s érzeti erő
A’ lélekben — 's a’ szívben —

A’ bal sors’ porba’ leverő 
Vész környezte cjjében 

A’ leg-jobb véd — 's orvosi siet —
Mert ez által a’ porember 

Magát menté teheti 
'S balsorsát tsak neveti.

Posoni Ger 

Rejtett síó,
Ót betűim vannak, bennem négy vég betűimnek 
Titkos helyt adok : első hármaiért sok erős és 
Mérési emberek cít kiragadják mégis ölemből.

Megfejtés: a’ XXXV Szám. Pest.


